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Załącznik nr 1 do SWZ 
Numer postępowania : 339/2022/TP/DZP
Dane Wykonawcy: 
Nazwa:
………………………………

Adres:
………………………………

OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA/ FORMULARZ CENOWY
Część nr 1

	CENY OFERTOWA BRUTTO

	L.p.
	Przedmiot zamówienia
	Ilość godzin 
	Jednostka miary
	Cena jednostkowa brutto za 1  godzinę zegarową
	Wartość brutto

	A
	B
	C
	D
	E
	F = (CxE)

	
	Część 1

Wymagania niezbędne:

- bardzo dobra znajomość PJM i SJM
- doświadczenie w tłumaczeniu z języka polskiego na język migowy i z języka migowego na język polski
- umiejętność dostosowania systemu komunikacji do potrzeb odbiorców (Polski Język Migowy, system językowo-migowy)

- dyspozycyjność

Zakres tłumaczeń:

- tłumaczenie podczas ogólnouczelnianych konferencji, szkoleń, spotkań, wykładów oraz innych wydarzeń organizowanych przez UWM w Olsztynie lub inne podmioty.

- tłumaczenie zaproszeń, materiałów informacyjnych, materiałów dydaktycznych z języka polskiego na język migowy (nagrania video przy udziale wewnętrznych mediów) dotyczących działań podejmowanych przez UWM w Olsztynie.

- tłumaczenia podczas spotkań organizacyjnych na Wydziałach, na których kształcą się osoby Głuche u słabosłyszące, zgodnie ze zgłaszanym zapotrzebowaniem.
- możliwość tłumaczeń w teamie (2 tłumaczy) podczas spotkań trwających ponad 1 godzinę.

- łączenia tłumaczenia języka migowego w formie zdalnego i stacjonarnego

Poza świadczeniem usług tłumaczeń języka migowego na potrzeby działań realizowanych przez Uniwersytet Warmińsko – Mazurski w Olsztynie do obowiązków tłumacza języka migowego należy sporządzanie miesięcznych kart czasu pracy według wzoru zał. nr 2 do załącznika 5A do SWZ.
Podstawą rozliczenia jest prawidłowo wystawiony rachunek sporządzony na podstawie zaakceptowanej przez Kierownika Uniwersyteckiego Centrum Wsparcia UWM w Olsztynie ewidencji czasu pracy tłumacza języka migowego (według wzoru zał. nr 4 do załącznika 5A do SWZ).


	180
	Godzina zegarowa
	
	

	Łączna wartość brutto za całość zamówienia:
	


                                                                Podpis Wykonawcy zgodnie zapisami SWZ

Część nr 2
	CENY OFERTOWA BRUTTO

	L.p.
	Przedmiot zamówienia
	Ilość godzin 
	Jednostka miary
	Cena jednostkowa brutto za 1  godzinę zegarową
	Wartość brutto

	A
	B
	C
	D
	E
	F = (CxE)

	
	Część 2

Wymagania niezbędne:

- bardzo dobra znajomość PJM i SJM
- doświadczenie w tłumaczeniu z języka polskiego na język migowy i z języka migowego na język polski
- umiejętność dostosowania systemu komunikacji do potrzeb odbiorców (Polski Język Migowy, system językowo-migowy)

- dyspozycyjność

Zakres tłumaczeń:

- tłumaczenie podczas ogólnouczelnianych konferencji, szkoleń, spotkań, wykładów oraz innych wydarzeń organizowanych przez UWM w Olsztynie lub inne podmioty.

- tłumaczenie zaproszeń, materiałów informacyjnych, materiałów dydaktycznych z języka polskiego na język migowy (nagrania video przy udziale wewnętrznych mediów) dotyczących działań podejmowanych przez UWM w Olsztynie.

- tłumaczenia podczas spotkań organizacyjnych na Wydziałach, na których kształcą się osoby Głuche u słabosłyszące, zgodnie ze zgłaszanym zapotrzebowaniem.

- możliwość tłumaczeń w teamie (2 tłumaczy) podczas spotkań trwających ponad 1 godzinę.

- łączenia tłumaczenia języka migowego w formie zdalnego i stacjonarnego

Poza świadczeniem usług tłumaczeń języka migowego na potrzeby działań realizowanych przez Uniwersytet Warmińsko – Mazurski w Olsztynie do obowiązków tłumacza języka migowego należy sporządzanie miesięcznych kart czasu pracy według wzoru zał. nr 2 do załącznika nr 5A do SWZ.
Podstawą rozliczenia jest prawidłowo wystawiony rachunek sporządzony na podstawie zaakceptowanej przez Kierownika Uniwersyteckiego Centrum Wsparcia UWM w Olsztynie ewidencji czasu pracy tłumacza języka migowego (według wzoru zał. nr 4 do załącznika nr 5A do SWZ).


	180
	Godzina zegarowa
	
	

	Łączna wartość brutto za całość zamówienia:
	


                                                                Podpis Wykonawcy zgodnie zapisami SWZ

Część nr 3
	CENY OFERTOWA BRUTTO

	L.p.
	Przedmiot zamówienia
	Ilość godzin 
	Jednostka miary
	Cena jednostkowa brutto za 1  godzinę zegarową
	Wartość brutto

	A
	B
	C
	D
	E
	F = (CxE)

	
	Część 3

Wymagania niezbędne:

- bardzo dobra znajomość PJM i SJM
- doświadczenie w tłumaczeniu z języka polskiego na język migowy i z języka migowego na język polski 
- umiejętność dostosowania systemu komunikacji do potrzeb odbiorców (Polski Język Migowy, system językowo-migowy)

- dyspozycyjność
Zakres tłumaczeń:

- tłumaczenie podczas ogólnouczelnianych konferencji, szkoleń, spotkań, wykładów oraz innych wydarzeń organizowanych przez UWM w Olsztynie lub inne podmioty.

- tłumaczenie zaproszeń, materiałów informacyjnych, materiałów dydaktycznych z języka polskiego na język migowy (nagrania video przy udziale wewnętrznych mediów) dotyczących działań podejmowanych przez UWM w Olsztynie.

- tłumaczenia podczas spotkań organizacyjnych na Wydziałach, na których kształcą się osoby Głuche u słabosłyszące, zgodnie ze zgłaszanym zapotrzebowaniem.

- możliwość tłumaczeń w teamie (2 tłumaczy) podczas spotkań trwających ponad 1 godzinę.

- łączenia tłumaczenia języka migowego w formie zdalnego i stacjonarnego

Poza świadczeniem usług tłumaczeń języka migowego na potrzeby działań realizowanych przez Uniwersytet Warmińsko – Mazurski w Olsztynie do obowiązków tłumacza języka migowego należy sporządzanie miesięcznych kart czasu pracy według wzoru zał. nr 2 do załącznika nr 5A do SWZ
Podstawą rozliczenia jest prawidłowo wystawiony rachunek sporządzony na podstawie zaakceptowanej przez Kierownika Uniwersyteckiego Centrum Wsparcia UWM w Olsztynie ewidencji czasu pracy tłumacza języka migowego (według wzoru zał. nr 4 do załącznika nr 5A do SWZ).


	180
	Godzina zegarowa
	
	

	Łączna wartość brutto za całość zamówienia:
	


                                                                       Podpis Wykonawcy zgodnie zapisami SWZ
Część nr 4
	CENY OFERTOWA BRUTTO

	L.p.
	Przedmiot zamówienia
	Ilość godzin 
	Jednostka miary
	Cena jednostkowa brutto za 1  godzinę zegarową
	Wartość brutto

	A
	B
	C
	D
	E
	F = (CxE)

	1
	Część 4

Wymagania niezbędne:

- bardzo dobra znajomość PJM i SJM
- doświadczenie w tłumaczeniu z języka polskiego na język migowy i z języka migowego na język polski
- umiejętność dostosowania systemu komunikacji do potrzeb odbiorców (Polski Język Migowy, system językowo-migowy)

- dyspozycyjność

Zakres tłumaczeń:

- tłumaczenie podczas ogólnouczelnianych konferencji, szkoleń, spotkań, wykładów oraz innych wydarzeń organizowanych przez UWM w Olsztynie lub inne podmioty.

- tłumaczenie zaproszeń, materiałów informacyjnych, materiałów dydaktycznych z języka polskiego na język migowy (nagrania video przy udziale wewnętrznych mediów) dotyczących działań podejmowanych przez UWM w Olsztynie.

- tłumaczenia podczas spotkań organizacyjnych na Wydziałach, na których kształcą się osoby Głuche u słabosłyszące, zgodnie ze zgłaszanym zapotrzebowaniem.

- możliwość tłumaczeń w teamie (2 tłumaczy) podczas spotkań trwających ponad 1 godzinę.

- łączenia tłumaczenia języka migowego w formie zdalnego i stacjonarnego

Poza świadczeniem usług tłumaczeń języka migowego na potrzeby działań realizowanych przez Uniwersytet Warmińsko – Mazurski w Olsztynie do obowiązków tłumacza języka migowego należy sporządzanie miesięcznych kart czasu pracy według wzoru zał. nr 2 do załącznika nr 5A do SWZ.
Podstawą rozliczenia jest prawidłowo wystawiony rachunek sporządzony na podstawie zaakceptowanej przez Kierownika Uniwersyteckiego Centrum Wsparcia UWM w Olsztynie ewidencji czasu pracy tłumacza języka migowego (według wzoru zał. nr 4 do załącznika nr 5A do SWZ).


	180
	Godzina zegarowa
	
	

	Łączna wartość brutto za całość zamówienia:
	


                                                                       Podpis Wykonawcy zgodnie zapisami SWZ

Część nr 5
	CENY OFERTOWA BRUTTO

	L.p.
	Przedmiot zamówienia
	Ilość godzin 
	Jednostka miary
	Cena jednostkowa brutto za 1  godzinę zegarową
	Wartość brutto

	A
	B
	C
	D
	E
	F = (CxE)

	
	Część 5
Wymagania niezbędne:
- bardzo dobra znajomość PJM i SJM
- doświadczenie w tłumaczeniu z języka polskiego na język migowy i z języka migowego na język polski, 
- umiejętność dostosowania systemu komunikacji do potrzeb odbiorców (Polski Język Migowy, system językowo-migowy)

- dyspozycyjność
Zakres tłumaczeń:

- tłumaczenie podczas ogólnouczelnianych konferencji, szkoleń, spotkań, wykładów oraz innych wydarzeń organizowanych przez UWM w Olsztynie lub inne podmioty.

- tłumaczenie zaproszeń, materiałów informacyjnych, materiałów dydaktycznych z języka polskiego na język migowy (nagrania video przy udziale wewnętrznych mediów) dotyczących działań podejmowanych przez UWM w Olsztynie.

- tłumaczenia podczas spotkań organizacyjnych na Wydziałach, na których kształcą się osoby Głuche u słabosłyszące, zgodnie ze zgłaszanym zapotrzebowaniem.

- możliwość tłumaczeń w teamie (2 tłumaczy) podczas spotkań trwających ponad 1 godzinę.

- łączenia tłumaczenia języka migowego w formie zdalnego i stacjonarnego

Poza świadczeniem usług tłumaczeń języka migowego na potrzeby działań realizowanych przez Uniwersytet Warmińsko – Mazurski w Olsztynie do obowiązków tłumacza języka migowego należy sporządzanie miesięcznych kart czasu pracy według wzoru zał. nr 2 do załącznika nr 5A do SWZ.
Podstawą rozliczenia jest prawidłowo wystawiony rachunek sporządzony na podstawie zaakceptowanej przez Kierownika Uniwersyteckiego Centrum Wsparcia UWM w Olsztynie ewidencji czasu pracy tłumacza języka migowego (według wzoru zał. nr 4 do załącznika nr 5A do SWZ).
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	Godzina zegarowa
	
	

	Łączna wartość brutto za całość zamówienia:
	


                                                                       Podpis Wykonawcy zgodnie zapisami SWZ
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